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RUSSTAN FIRE SUPPORT .00 5 roccum
COMBAT VEHICLE MADE IN RUSSIA

The BMPT "Terminator-2" is an armoured fighting vehicle (AFV) manufactured by
Uralvagonzavod. It is the further development of the Russian "Terminator" AFV .
The new combat vehicle has a high level of security, firepower and surveillance.
Thanks to powerful and versatile weapons (Ataka missiles, 2A42 autocannon and
PKTM machine gun) and a new fire control system it is able to effectively combat
tanks, infantry fighting vehicles and other armoured enemy targets. This vehicle
is classified as a "Breakthrough development of the Russian military industry”.

«TERMINATOR-2>»

«TepmuHaTop-2» — 60eBas MallMHa orHesoil noaaepxki (BMOM). SiBnseTcs fanbHerwnm pas-
sutnem bMOIM «TepmuHatop» nepBoi mogenu. Hosas 60eBas MaluHa 06n1afaeT BbICOKAM ypOB-
HeM 3aLLMLLEHHOCTM, OFHEBOI MOLLW W YNPABASEMOCTW. bnarogaps MOLLHOMY 1 YHUBEPCANbHOMY
BOOPYXXEHMO CcNOCO6Ha 3chheKTUBHO 60POTLCA € TaHkamu, BMIT n gpyrmmn 6pOHMPOBAHHBLIMM Lie -
NAMW NPOTUBHMKA, YHUYTOXATb OTHEBbIE TOYKM M (hOPTUCUKALMOHHBIE COOPYKEHWS NPOTUBHIKA, @
TaKXKe YHN4TOXATb NEXOTY, NPUMEHSAIOLLYIO rPaHaTOMETbI 1 NPOTUBOTAHKOBbIE KOMMNEKChl. Mawiu-
Ha OTHECEHa K «MPOPbIBHLIM Pa3padoTkam poOCCUICKOro 060POHHO-NPOMBILLIEHHOTO KOMMEKCa».

Mpexpe, Yem NpUcTynaTh K c60pKE MOJENN — BHUMATENBLHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKUMEN.

BHUMAHME!

C6OpKY 1 OKpacky MOZENN Cnesyet npoBo-
ZUTb B XOPOLUO MPOBETPMBAEMOM MOMELLE-
HUW BLATN OT UCTOYHUKOB OTHSI.

CGopky Mopenu npowu3BoauTE COMNMAcHO
cxeme. [ns yno6etea kaxpas fetanb Ha
c60pOYHON Ccxeme 0603Ha4eHa HOMepOM
COOTBETCTBYOLM HOMEPY Ha JIMTHUKOBOK
pamke.

[letanu cnegyet OTAENATb OT NINTHUKOB HO—
XKOM UnK ApYruM PexyLLUnmM NHCTPYMEHTOM
(cobntopas OCTOPOXHOCTb npu paboTe ¢
ocTpbiMu npegmetamu). MecTa cpesa feta—
Neit 324UCTUTE HOXXOM WU HAXKAAYHOI By—
maro.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpalluBaTh Cre—
LMaNbHBIMI Kpackamn Ans MAacTUKOBbIX

Mo,ueneﬁ, BbiMyCKaeMbIMi MpeanpusaTnem
«3BE3A>.

MpucTynasi K c60pke MOAENM, 3apaHee 03—
HaKOMbTECh CO CXEMOW OKPACKIA.

lMepes OKpackoi MoAeNnb pekoMeHayeTcs
00€3XNPUTb, HANPUMEP MbINbHbIM PacTBO-
POM, 1 TLATESIbHO NPOCYLLNTb.

Kpacku v knei B KOMNNEKT He BXOAAT.

[na c6opku MoAenn pekoMeHAyeTcs uc-
noNb30BaTh KNeil, BbiNyCKaemblii npeanpu-
ATnem «3BE3[A».

Vicnonb3yiiTe MUHUManNbHOE KONUYECTBO
Knesi. /136erainTe ero nonagaHns Ha okpa-
LLEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHMMAHMUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numeérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piece qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS
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/ To glue a detail on the specified place

mMecTo

c6opkm / Assembling versions
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KaK WabnoH Ans packpos CeToK.
Use this picture as pattern for Net.
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TONbKO AN BAPUAHTA 2
FOR VERSION 2 ONLY
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OKPACKA MOAENN THE MODEL PAINTING

UCMNOJIb3YEMbIE LIBETA
THE COLORS USED

e } 3BE3JIA Tamiya
i Pl YA cepedpo X11  silver
: : : Y BopoHéHas cTab | X10  blue steel

E = YR  KpacHbii XFT red

12 S Gensi XF2 white

= D' 20 QRICENT] XF1  black

= - Dl WA semnaHoit XF52 earth

g 3 WEL Gexesbli XF57 beige

N\ YL TémHo-kopuuHes. | XF10 dark-brown
0

NCMNONIb30BAHUE : . ]
COBWXHbIX KAPTMHOK | | gl =
(AEKAJIEW)

~30 cekyHa.
~30 sec.

MpoMoKHYTb candieTkoi. - . 1@
To dry up with cloth. g a0

DIRECTIONS
FOR APPLYING
THE DECALS

O9TU UHCTPYMEHTbI MOMOIYT BAM KAHYECTBEHHO COBPATb MOJEJ1b:

R

Kycauykmn 6okope3bl KaT. Ne1101 Hox uaHrosbii KaT. Ne1103 MuHuet npamoii kaT- Ne1105




